
****麗寶賽車場四輪房車檢驗方式： 
1. 噪音檢測： 
於排氣管後方50cm，45度角處，於指定轉速6000 rpm或斷油前500 rpm噪 
音值不得超過 105db 
**** Lihpao Racing Park testing policy for a 4-wheel sedan: 

1. Static noise test: 

A sound level meter (SLM) is held at a 45-degree angle half a meter away from the exhaust                  

exit. At 6000rpm, or 500rpm before fuel cut-off, noise level must be lower than 105db. 

  
※依照引擎規格不同將會有不同取樣轉速： 
a. 直列或橫置式引擎 (三~六缸)，以車輛儀錶板之轉速表為基準 
6,000rpm 為取樣轉數 
b. V 型夾角式樣引擎 (六~十二缸)，以車輛儀錶板之轉速表為基準 
4,000rpm 為取樣轉數。 
c. 具備引擎保護裝置之車輛，依照空載最高轉速進行計測。 
d. 如有柴油車輛，噪音檢驗以引擎轉速 3000rpm 為基準。 
e. GT及超跑車款則以 105db/6000 rpm 為基準。 
進行噪音檢測時，請確認變速箱檔位至空檔，及啟用煞車鎖定裝置(手 
煞車)。 
※ Test RPM for different engines will be: 

a) 6,000 rpm for a vertical or parallel engine (3~6 cylinder) based upon the             

tachometer of the car. 

b) 4,000 rpm for a V-type engine (6~12 cylinder) based upon the tachometer of the              

car. 

c) For cars with engine protection devices, testing under the highest no-load rpm. 

d) 3000 rpm for diesel cars 

e) 105db @ 6000 rpm for GT and supercar 

When conducting a noise test, please make sure the car is in neutral gear, and the brake                 

system (hand brake) is working. 

 

2. 前後需有拖吊環(前拖吊環不得突出保桿外) 
3. 後煞車燈必須會亮 
4. 空力套件： 
a前導流翼不得有尖銳突出物 
b 後整流翼不得突出車身周圍 
c 前後保桿需完整且具原廠功能 
5.車上建議需配有2KG以上之滅火器(可向麗寶賽車場租借) 

2. Towing ring must be on both front and back of car 

(The front towing ring shall not protrude beyond the bumper) 



3. The rear brake lights must be on 

4. Aerodynamic parts: 

a) No sharp protrusion allowed on the front aerofoil 

b) The rear wing shall not protrude around the body. 

c) Front and rear bumpers must be complete and have original factory functionality 

5. It is recommended to equip vehicles with a fire extinguisher above 2kG (rental              

extinguishers are available from Lihpao Racing Park) 

  
麗寶國際賽車場 驗車安全規範 
 
※未通過以上檢驗一律禁止下場 
所有進入賽道車輛必須主動依照時間自行將車輛送交至驗車區檢驗 
如有車輛未經檢驗下場，將處罰金新台幣5000元 
車檢主管有權要求車輛復檢，如拒絕復測，基於安全疑慮，我方有權拒絕下場 
  
Lihpao Racing Park vehicle inspection policy 

v Any car that fails above testing is not allowed to go on track. 

v All drivers must take the initiative to send their vehicles to the inspection area for                

inspection before entering the track. 

v If a vehicle enters the track without passing inspection, a fine of NT$5000 will be                

imposed. 

The vehicle inspection supervisor has the right to request a re-inspection of a vehicle. If the                

re-test is refused, Lihpao Racing Park has the right to prohibit entrance due to safety               

concerns. 

 


